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English

Important!

When storing very hot food, it is recommended
to put the contents in the container and wait 3-5
minutes until it has cooled a bit before closing
the lid. This prevents any high pressure to build
up in the container which may cause hot liquid to
spray out.

Before first use

Before using the product for the first time, clean
it with bicarbonate or washing-up liquid and
warm water. Rinse and dry thoroughly.

Care and cleaning

After use, wash by hand with washing-up liquid
using a dish brush or a soft sponge. Make sure to
clean the removable silicone sealing rings as well.
Do not clean the product in a dishwasher.

How to use

To ensure that the containers are leak-proof, you
must cover each container with a lid and position
a silicone seal in place around the edge. The
leak-proof design of the container is ensured by
squeezing the silicone sealing ring when the lid
is locked.

To be able to open the inner lid, the ear of the



silicone sealing ring should be aligned with the
vent hole so it is possible to lift the ear and allow
air pressure inside the container to release.

It is not recommended to position the container
horizontally or upside-down during use.

Do not use the containers in a microwave oven
since the stainless steel may damage your
appliance.

Pre-heating the containers with hot water (or
cooling it with cold water) ensures that the
contents retain the desired temperature for
longer.

Deutsch
Wichtig!

Beim Aufbewahren von sehr heiBem Essen
empfiehlt es sich, es in die Dose zu fiillen und
3-5 Minuten zu warten, bis der Inhalt etwas
abgekuhlt hat. Dann erst den Deckel schlieBen.
Dies verhindert, dass sich in der Dose Druck
aufbaut, der dazu fuhren kann, dass heiRRe
Flissigkeit herausspritzt.

Vor dem ersten Gebrauch

Vor dem ersten Gebrauch das Produkt mit
Bikarbonat oder Spuilmittel und warmem Wasser
reinigen. Grindlich abspulen und trocknen.



Reinigung und Pflege

Nach dem Gebrauch von Hand mit Spulmittel und
einer weichen Spulburste oder einem weichen
Schwamm abwaschen. Darauf achten, auch die
abnehmbaren Silikondichtungsringe zu reinigen.
Das Produkt ist nicht fir den Geschirrspuler
geeignet.

Verwendung

Um sicherzustellen, dass die Behélter
auslaufsicher sind, jede Dose mit einem Deckel
abdecken und einen Silikondichtungsring rund
um den Rand anbringen. AnschlieRend den
Silikondichtungsring driicken, wenn der Deckel
geschlossen ist, um die Auslaufsicherheit zu
gewadhrleisten.

Um den inneren Deckel 6ffnen zu kénnen, sollte
sich die Lasche des Silikondichtungsrings in Hohe
der Entliftungséffnung befinden, damit die
Lasche angehoben und gleichzeitig Luftdruck im
Inneren der Dose abgelassen werden kann.
Behélter wahrend des Gebrauchs nicht kippen
oder auf den Kopf stellen.

Die Dosen nicht in der Mikrowelle verwenden, da
der Edelstahl das Gerat beschadigen kénnte.
Durch Vorwarmen mit heillem Wasser (oder
Kuhlen mit kaltem Wasser) wird sichergestellt,
dass der Inhalt die gewlinschte Temperatur
langer behalt.



Francais

Important!

+  Pour conserver des aliments trés chauds, il
est recommandé de mettre le contenu dans le
récipient et d'attendre 3 a 5 minutes qu'il ait
un peu refroidi avant de fermer le couvercle.
Cela permet d'éviter qu'une pression élevée ne
s'accumule dans le récipient et que du liquide
chaud ne soit projeté a I'extérieur.

Avant la premiére utilisation

+ Avant toute premiere utilisation du produit, le
nettoyer avec du bicarbonate de soude ou du
liquide vaisselle dilué dans de I'eau chaude.
Rincer et sécher soigneusement.

Nettoyage et entretien

+ Apres utilisation, laver a la main a l'aide d'un
liquide vaisselle et d'une brosse ou d'une éponge.
Bien nettoyer les joints amovibles en silicone. Ne
pas laver au lave-vaisselle.

Utilisation

+ Pour vous assurer que les boites sont bien
étanches, il est indispensable de mettre un
couvercle sur la boite et de bien positionner un
joint en silicone sur tout le bord. La boite est
entiérement étanche une fois que le couvercle est
fermé et que le joint en silicone est bien serré.
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Pour pouvoir ouvrir le couvercle intérieur, la
languette du joint d'étanchéité en silicone doit
étre située dans l'axe du trou d'aération afin
de pouvoir soulever la languette et permettre
a la pression d'air a l'intérieur du récipient de
s'échapper.

Nous vous recommandons de ne pas placer la
boite a I'norizontal ou a I'envers pendant son
utilisation.

Ne pas placer la boite dans un four a micro-
ondes, car l'acier inoxydable pour endommager
I'appareil.

Préchauffer la boite avec de I'eau chaude (ou
la rafraichir avec de I'eau froide) permet de
conserver plus longtemps la température des
aliments.

Nederlands
Belangrijk!

Voor het bewaren van zeer heet voedsel wordt
aanbevolen de inhoud in de bak te doen en 3-5
minuten te wachten tot het voedsel een beetje
is afgekoeld voordat je de deksel sluit. Hierdoor
voorkom je dat in de bak hoge druk wordt
opgebouwd waardoor hete vloeistof naar buiten
kan spuiten.



Voor het eerste gebruik

Was het product voor het eerste gebruik met
de hand schoon in warm water met een beetje
zout of afwasmiddel. Spoel goed af en droog het

rooster helemaal af.

Verzorging en reiniging

Na gebruik met de hand afwassen met
afwasmiddel en een afwasborstel of een zachte
spons. Zorg dat je de verwijderbare silicone
afdichtingsringen ook schoon maakt. Niet
geschikt voor de vaatwasser.

Handleiding

.

Om ervoor te zorgen dat de bakjes lekvrij zijn,
dek je elke bakje met een deksel af en breng

je een siliconen afdichting rond de rand aan.
De lekvrije constructie van het bakje wordt
gegarandeerd door de siliconen afdichtingsring
in te knijpen wanneer het deksel vergrendeld is.
Om het binnendeksel te kunnen openen, moet
het oor van de siliconen afdichtring op één lijn
liggen met de ontluchtingsopening, zodat het
oor kan worden opgetild en de luchtdruk in de
container kan ontsnappen.

Het wordt afgeraden het bakje tijdens gebruik
horizontaal of ondersteboven te plaatsen.



*  Gebruik de bakjes niet in een magnetron,
aangezien het roestvrij staal het apparaat kan
beschadigen.

+ Hetvoorverwarmen van de bakjes met heet
water (of het afkoelen met koud water) zorgt
ervoor dat de inhoud langer de gewenste
temperatuur behoudt.

Dansk

VIGTIGT!

+  Nar du opbevarer meget varm mad, anbefales
det, at du haelder indholdet i beholderen og
venter 3-5 minutter, indtil det er kalet lidt af, far
du lukker laget. Det forhindrer, at der opbygges
et hejt tryk i beholderen, som kan f& varm vaeske
til at sprejte ud.

For produktet bruges forste gang

*  For du bruger produktet fgrste gang, skal du
vaske det med en blanding af varmt vand og
natron eller opvaskemiddel. Skyl godt efter, og
tor produktet grundigt af.

Vedligeholdelse og rengering
+ Vaskes af i handen efter brug med
opvaskemiddel og opvaskebgrste eller en bled
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svamp. Serg for ogsa at gere de aftagelige
silikoneforseglingsringe rene. Vask ikke
produktet i en opvaskemaskine.

Brugsanvisning

For at sikre, at beholderne er laekagesikre, skal
du daekke hver beholder med et 1dg og placere
en silikoneforseglingsring rundt om kanten.
Beholderens laekagesikre design sikres ved at
klemme silikoneforseglingsringen, nar laget er
pé plads.

For at kunne abne det indvendige lag skal gret
pa silikoneforseglingsringen veere pa linje med
udluftningshullet, s& det er muligt at lafte gret og
frigive lufttrykket inde i beholderen.

Det anbefales ikke, at du placerer beholderen
vandret eller med bunden i vejret, nar den er i
brug.

Brug ikke beholderne i en mikroovn, da rustfrit
stal kan g@delaegge dem.

Hvis du forvarmer beholderne med varmt vand
(eller afkaler dem med koldt vand), sikrer du,
atindholdet bevarer den enskede temperatur i
leengere tid
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islenska

Mikilvaegt!

+ Pbegar pu setur mjog heitan mat i ilatid er maelt
med ad bida i um 3-5 minGtur med ad setja lokid
4. pad kemur i veg fyrir ad pad myndist mikill
prystingur { ilatinu sem gaeti ordid til pess ad
heitur vokvi spytist ut.

Fyrir notkun

« Adur en varan er tekin i notkun parf ad pvo hana
med matarséda eda upppvottalegi &samt volgu
vatni. Skoladu og purrkadu vandlega.

Umhirda og prif

+ Handpvodu med upppvottalegi og
upppvottabursta eda mjukum svampi eftir
hverja notkun. Gaettu pess ad pvo einnig
silikonpéttihringana. Ekki pvo véruna i
upppvottavél.

Notkun

+ Til ad tryggja ad ilatin leki ekki verdur ad setja lok
& hvert ilat og setja silikonpéttihring & sinn stad.
Lekapétt honnunin & ilatinu er tryggd med pvi ad
prysta & silikonpéttihringinn pegar lokinu er lzest.

+ Tilad opna innra lokid parf flipinn &
silikonpéttihringnum ad vera i flatti vid loftgatid
pannig ad pad sé haegt ad lyfta flipanum og
sleppa loftinu i flatinu Gt.
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Ekki er maelt med ad lata ilatid standa larétt eda &
hvolfi vid notkun.

Ekki setja il4tid i 6rbylgjuofn par sem rydfritt
stalid getur skemmt heimilisteekid.

Ef pu hitar ilatid med heitu vatni (eda kaelir med
koldu vatni) heldur pbad aeskilegu hitastigi lengur.

Norsk
Viktig!

Ved oppbevaring av svaert varm mat anbefales
det & legge innholdet i beholderen og vente

3-5 minutter til det har kjelnet litt for du lukker
lokket. Dette forhindrer at det oppstar hayt trykk
i beholderen som kan fare til at varm vaeske
spruter ut.

For bruk forste gang

.

For du bruker produktet for ferste gang, rengjer
det med bikarbonat eller oppvaskmiddel og
varmt vann. Skyll og terk den grundig.

Rengjering

Etter bruk, vask for hand med oppvaskmiddel
med en oppvaskbearste eller en myk svamp. Serg
ogsa for & rengjere de avtagbare silikonringene.
Ikke rengjer produktet i en oppvaskmaskin.
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Slik bruker du den

+  For asikre at beholderne er lekkasjesikre, ma
du dekke hver beholder med et lokk og plassere
en silikonforsegling pa plass rundt kanten.
Beholderens lekkasjesikre design sikres ved a
klemme silikonringen nar lokket er last.

+  For a kunne dpne det innerste lokket, ber gret til
silikonringen vaere pa linje med ventilasjonshullet
slik at det er mulig a lefte gret og la lufttrykket
inne i beholderen frigjeres.

+ Det anbefales ikke a plassere beholderen
horisontalt eller opp-ned under bruk.

+ lkke bruk beholderne i en mikrobglgeovn, siden
rustfritt stal kan skade den.

+ Forvarming av beholderne med varmt vann (eller
nedkjeling med kaldt vann) sikrer at innholdet
holder gnsket temperatur lenger.

Suomi

Tarkeaa!

+  Erittdin kuumaa ruokaa sailyttdessa on
suositeltavaa laittaa ruoka rasiaan ja odottaa 3-5
minuuttia, kunnes se on jaahtynyt hieman ennen
kannen sulkemista. Nain rasiaan ei muodostu
korkeaa painetta, joka voi aiheuttaa kuuman
nesteen roiskumista.
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Ennen kadyttédonottoa

+ Ennen kuin kaytat tuotetta ensimmaisen kerran
puhdista se ruokasoodalla tai astianpesuaineella

ja lampimalla vedella. Huuhtele ja kuivaa
huolellisesti.

Huolto ja puhdistus
+ Pese kayton jalkeen astianpesuaineella ja

tiskiharjalla tai pehmealla sienelld. Puhdista myos

irrotettavat silikonitiivisteet. Al& pese tuotetta
astianpesukoneessa.

Kaytto
+ Jokainen rasia on peitettava kannella ja
silikonitiiviste on asetettava reunan ymparille,

jotta rasiat eivat vuoda. Rasiasta saadaan tiivis

puristamalla silikonitiivistetta, kun kansi on
lukittu.
+ Jotta sisakansi voidaan avata, silikonitiivisteen

lapan on oltava linjassa ilmareian kanssa, jotta

lappaa voidaan nostaa ja ndin vapauttaa rasian

ilmanpaine.

* Rasiaa ei suositella asetettavaksi vaakasuoraan

tai ylésalaisin kayton aikana.
«  Al4 laita rasiaa mikroaaltouuniin, silla
ruostumaton teras voi vahingoittaa laitetta.
« Kun rasioita lammittaa kuumalla vedella (tai
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jaahdyttaa kylmalla vedelld) etukateen, saa
sisallén pysymaan halutussa lampétilassa
pidempaan.

Svenska

Viktigt!

+ Vid férvaring av mycket varm mat
rekommenderas du att placera innehallet i
behallaren och véanta 3-5 minuter tills det har
svalnat nagot innan du stanger locket. Detta
forhindrar hogt tryck i behallaren som kan fa
varm vatska att spruta ut.

Fore forsta anvandning

« Innan du anvénder produkten forsta gangen,
rengdr den med bikarbonat eller diskmedel och
varmt vatten. Skolj av och torka noggrant.

Skotsel och rengéring

+ Efter anvandning, diska behallarna for hand med
diskmedel med en diskborste eller mjuk svamp.
Var ocksa noga med att rengora de avtagbara
tatningsringarna i silikon. Diska inte produkten i
diskmaskin.

Anvandning

+  For att behallarna ska vara lackagesékra
maste du tacka varje behallare med ett lock
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och tra pa tatningsringen i silikon. Genom att
silikontatningen klams at nar locket ar stangt
sakerstaller du att behallaren ar lackagesaker.

+  For att du ska kunna 6ppna det inre locket bor
tatningsringens Ora vara placerat i linje med
ventilationshalet, sa att du kan lyfta 6rat och
slappa ut lufttrycket ur behallaren.

+  Virekommenderar dig att inte placera behéllaren
horisontalt eller uppochner da den anvands.

+ Anvand inte behallarna i mikrovagsugn, eftersom
rostfritt stal kan skada vitvaran.

«  Forvarmning av behallarna med varmt vatten
(eller kylning med kallt vatten) gor att innehallet
behaller dnskad temperatur langre.

Cesky

DuleZité!

+  Pri skladovani velmi horkych potravin se
doporucuje vloZit obsah do nddoby a pockat 3-5
minut, nez trochu vychladne, neZ zavrete viko.
Tim se zabranite tomu, aby se v nddobé vytvofil
vysoky tlak, ktery by mohl zpUsobit vystfiknuti
horké kapaliny.
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PFed prvnim pouZitim

+ Pred prvnim pouzitim vyrobek ocistéte jedlou
sodou nebo mycim prostfedkem a teplou vodou.
Dlikladné oplachnéte a osuste.

Udrzba a myti

+  Po pouZiti umyjte ruéné mycim prostfedkem
pomoci kartacku na nadobi nebo mékké
houbicky. Nezapomerite také vycistit odnimatelné
silikonové tésnici krouzky. Nemyjte vyrobek v
my¢ce nadobi.

Néavod k pouZiti

+ Abyste zajistili, Ze budou nadoby nepropustné,
musite kazdou z nich zakryt vikem a umistit
silikonové tésnéni na misto kolem okraje.
Nepropustny design nadoby je zajistén stlacenim
silikonového tésniciho krouzku pfi uzamceni vika.

* Aby bylo mozné otevfrit vnitFni viko, musi byt
ousko silikonového tésniciho krouzku zarovnano
s odvzduSfiovacim otvorem, pak bude mozné
ousko zvednout a umoznit uvolnéni tlaku uvnitf
nadoby.

+ Béhem pouZzivani nedoporucujeme umistit
nadobu vodorovné nebo vzhlru nohama.

+ Nadoby nepouZzivejte v mikrovinné troubé,
protoZe nerezavéjici ocel mize poskodit vas
spotrebic.
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.

Predehrati nddob horkou vodou (nebo ochlazeni
studenou vodou) zajisti, Ze si obsah déle uchova
pozadovanou teplotu.

Espafiol

Informacién importante

Cuando guardes alimentos muy calientes, te
recomendamos colocarlos en el recipiente

y esperar entre 3y 5 minutos hasta que se
enfrien un poco antes de cerrar la tapa. De esta
manera, no se acumulard alta presiéon dentro del
recipiente y no saldra liquido a alta temperatura.

Antes del primer uso

Antes de usar el producto por primera vez,
limpialo con bicarbonato o con detergente
liquido y agua templada. Aclaralo y sécalo por
completo.

Mantenimiento y limpieza

Después de utilizarlo, lavalo a mano con
detergente liquido y un cepillo para vajilla o una
esponja suave. No te olvides de limpiar las juntas
de silicona extraibles. No limpies el producto en
el lavavajillas.

Instrucciones de uso

Para asegurarte de que los recipientes son
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herméticos, cubre cada recipiente con una tapay
coloca la junta de silicona en el borde. Solo tienes
que apretar la junta de silicona cuando la tapa
esté bloqueada para comprobarlo.

+ Para poder abrir la tapa interior, la lengleta de
la junta de silicona debe estar alineada con el
orificio para que puedas levantar la lengieta y
dejar entrar aire al interior del recipiente.

+ No se recomienda colocar el recipiente de
manera horizontal o boca abajo mientras se usa.

+ Los recipientes no se deben utilizar en un horno
microondas puesto que el acero inoxidable
puede dafiarlo.

+ Calienta los recipientes con agua caliente
(o enfrialos con agua fria), de modo que se
mantenga la temperatura deseada durante mas
tiempo.

Italiano

Importante!

+ Sevuoi conservare cibi molto caldi, e consigliabile
versarli nel contenitore e aspettare 3-5 minuti
prima di mettere il coperchio, in modo che si
raffreddino leggermente. In questo modo eviti
che nel contenitore si formi una pressione
elevata, causando la fuoriuscita di liquidi caldi.

20



Prima del primo utilizzo

Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta,
puliscilo con bicarbonato o detersivo per piatti
e acqua tiepida. Sciacqua abbondantemente e
asciuga bene.

Manutenzione e pulizia

Dopo l'uso, lava a mano questo prodotto con

un detersivo per i piatti, usando uno spazzolino
per i piatti o una spugna morbida. Lava anche le
guarnizioni in silicone asportabili. Non mettere in
lavastoviglie.

Modalita d'uso

.

Per fare in modo che i contenitori siano ermetici
& necessario chiudere ciascuno di essi con

un coperchio e posizionare una guarnizione

di silicone intorno al bordo. Solo quando il
coperchio e chiuso e la guarnizione & premuta
bene & garantita I'ermeticita del contenitore.

Per poter aprire il coperchio interno, la linguetta
della guarnizione di silicone deve essere allineata
con il foro per l'aerazione in modo da poter
sollevare la linguetta e permettere alla pressione
dell'aria all'interno del contenitore di fuoriuscire.
Non posizionare il contenitore orizzontalmente o
sottosopra durante |'uso.
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» Non usare i contenitori nel forno a microonde
perché I'acciaio inossidabile potrebbe
danneggiare I'elettrodomestico.

+ Scaldando i contenitori con acqua calda (o
raffreddandoli con acqua fredda), il contenuto
manterra la temperatura desiderata pit a lungo.

Magyar

Fontos!

« Ha forro ételt tarolndl benne, el6szor tedd bele
az ételt, majd varj 3-5 percet miel6tt lezarnad a
tetével. igy nem fog magas nyomas keletkezni a
taroléban, amitél nedvessé valhat annak kulsé
része is.

Az elsé hasznalat el6tt

* Az els6 hasznalat el6tt tisztitsd meg bikarbonatos
vagy mosogatészeres langyos vizzel. Alaposan
Oblitsd at és szaritsd meg.

Karbantartas és tisztitas
+ Hasznalat utdn mosogasd el mosogatészerrel és

egy puha szivaccsal. A kivehetd szilikonbetétet is
alaposan tisztitsd meg. Ne tedd mosogatégépbe!

igy hasznald
* Hogy a tarol6 ne szivarogjon, mindenképp
tedd rd a tet6t és igazitsd a szilikonbetétet a
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helyére. Akkor lesz a tarolé szivargasmentes, ha
a szilikonbetétet alaposan ranyomod mikor a
tet6vel le van zarva.

A belsé tetd kinyitdsahoz a szilikonbetét fulét a
nyilas felé kell forditani, igy mikor felhtzod, a
vakuum megsz(inik.

Ne tarold a tarolot fektetve vagy fejjel lefelé.

Ne tedd mikrohulldamu sttébe, mivel a
rozsdamentes acél kart tehet a készilékben.
Hogy hosszu ideig megérizze a kivant
hémérsékletet, hasznalat el6tt oblitsd ki forrd
vagy hideg vizzel, attél figgéen, hogy meleg vagy
hideg folyadékot szeretnél beletenni.

Polski

Wazne!

W przypadku przechowywania bardzo goracej
Zywnosci zalecamy umieszczenie zawartosci

w pojemniku i odczekanie 3-5 minut przed
zamknieciem pokrywki, az zawartos¢ nieco
ostygnie. Zapobiega to powstawaniu wysokiego
cis$nienia w pojemniku, co moze by¢ przyczyna
rozpryskiwanie gorgcego ptynu.
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Przed pierwszym uzyciem

* Przed pierwszym uzyciem produktu umyj go
sodg oczyszczong lub ptynem do mycia naczyn w
cieptej wodzie. Doktadnie sptucz i wysusz.

Pielegancja i czyszczenie

+  Po uzyciu umy¢ recznie ptynem do mycia naczyn
za pomocg szczotki do naczyn lub miekkiej gabki.
Nalezy réwniez wyczysci¢ zdejmowane silikonowe
pierscienie uszczelniajgce. Nie zmywaj produktu
w zmywarce.

Sposéb uzytkowania

* Aby zapewni¢ szczelnos¢ pojemnikéw nalezy
kazdy pojemnik przykry¢ pokrywkg i umiesci¢
silikonowga uszczelke wokot krawedzi. Szczelnosc
pojemnika zapewnia docisnigcie silikonowej
uszczelki gdy pokrywka jest zamknigta.

+ Aby mozna otworzy¢ wewnetrzng pokrywe, ucho
silikonowej uszczelki powinno by¢ ustawione
réwno z otworem odpowietrzajagcym, aby mozna
byto unies¢ ucho i uwolni¢ cisnienie powietrza
wewnatrz pojemnika

* Nie zaleca sig stawiania pojemnika w pozycji
poziomej lub do géry nogami podczas
uzytkowania.

*  Nie uzywaj pojemnikéw w kuchence
mikrofalowej, poniewaz stal nierdzewna moze
uszkodzi¢ sprzet.
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+ Podgrzanie pojemnikéw cieptg wodg (lub
schtodzenie woda zimng) sprawi, ze zawartos$¢
dtuzej utrzyma zadana temperature.

Eesti

Oluline teave!

+ Vaga kuuma toidu sailitamisel on enne kaane
peale panemist soovitatav oodata 3-5 minutit,
kuni anuma sisu on veidi jahtunud. See hoiab
ara selle, et anumasse tekib kdrgréhk, mis vdib
p&hjustada kuuma vedeliku valjapritsimist.

Enne esimest kasutust

+ Enne toote esmakasutust pese seda
vesinikkarbonaadi v8i ndudepesuvahendi ja sooja
veega. Loputa ja kuivata hoolikalt.

Hooldus ja puhastamine

» Pdrast kasutamist pese kasitsi
ndudepesuvedelikuga, kasutades
ndudepesuharja vdi pehmet kasna.
Puhasta kindlasti ka eemaldatavad
silikoonist tihendrdngad. Ara pese toodet
ndudepesumasinas.

Kuidas kasutada

+ Anumate lekkekindluse tagamiseks pead imber
anuma serva asetama silikoonist tihendi ning
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seejarel panema peale kaane. Kui kaas on
lukustatud, anum ei leki, kuna see on tugevalt
silikoonist tihendrdnga vastas.

+ Sisemise kaane avamiseks peab silikoonist
tihendrdnga kérv olema samal joonel
ventilatsiooniavaga, et kérva oleks v6imalik tosta
ja seelabi anumas olev 8hurdhk valja lasta.

+ Kasutamise ajal ei ole soovitatav panna anumat
horisontaalsesse ega tagurpidi asendisse.

«  Ara kasuta anumaid mikrolaineahjus, kuna
roostevaba teras vdib sinu seadet kahjustada.

* Anumate eelsoojendamine kuuma véi jahutamine
kilma veega tagab, et nende sisu pusib kauem
soovitud temperatuuril.

LatvieSu

Svarigi!

* Izmantojot trauku |oti karsta édiena glabasanai,
ieteicams &dienu ielikt trauka un vaku uzlikt tikai
péc 3-5 minatém, kad édiens ir mazliet atdzisis.
Ta trauka neveidosies karsts spiediens, kura
ietekmé karsts Skidrums varétu iz8lakstities.

Pirms pirmas lietoSanas

+  Pirms pirmas lietoSanas nomazgat ar dzeramo
sodu vai trauku mazgajamo Iidzekli un siltu
adeni. Rapigi noskalot un noslauctt.
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KopSanas un tiriSanas noradijumi

Péc lietoSanas nomazgat ar rokam, izmantojot
trauku mazgajamo Iidzekli un trauku mazgasanas
birsi vai mikstu stkli. Nomazgat arT nonemamo
silikona blivi. Nemazgat trauku mazgajama
masina.

LietoSanas noradijumi

Lai trauki nezaudétu hermétiskas Tpasibas,
katram traukam vaks jauzliek ta, lai silikona
blivéjums batu visapkart malai. Trauks klGst
hermétisks, kad, nofikséjot vaku, tas saspiez
silikona blivéjumu.

Lai iek3&jo vaku varétu atvért, silikona blivéjuma
lipinai jabat tiesi pie ventilacijas cauruma, lai,
verot blivéjuma lipinu uz augsu, izlaistu gaisa
spiedienu no trauka.

LietoSanas laika trauku nav ieteicams novietot
horizontali vai apgriezt otradi.

Nelietot trauku mikrovilnu krasn, jo nerdséjosa
térauda detalas var sabojat ierici.

Pirms lietoSanas trauka ielejot karstu (vai
aukstu) adeni, Skidrums ilgak saglabas vélamo
temperataru.
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Lietuviy

Svarbu!

+ |déje jinda labai karSto maisto, neuzdarykite
dangtelio iSkart - palikite indg atidengta 3-5
minutes, kad maistas Siek tiek pravésty. Taip inde
nesusidarys aukstas slégis, tad tikimybé, kad
karstas skystis pravérus dangtelj iSSvirks, bus
mazesné.

PrieS naudojant pirma karta

+  PrieS naudodami gaminj pirmga karta, nuvalykite
ji hidrokarbonatu arba ploviklio ir Silto vandens
tirpalu. Nuplaukite Svariu vandeniu ir gerai
nusausinkite.

Kaip priZiaréti ir plauti

+  Plaukite rankomis indy plovimo skysciu,
naudokite specialy indy Sepet;j ar Svelnig
kempinéle. Nepamirskite iSplauti ir nuimamy
silikoniniy tarpikliy. Neplaukite gaminio
indaplovéje.

Kaip naudoti

+ Norédami indg sandariai uzdaryti, silikoninj
tarpiklj padékite taip, kad jis tolygiai dengty visa
krasta. Uzdarius dangtelj, silikoninis tarpiklis
neleis skysciui pratekéti.

+ Kad galétumeéte atidaryti vidinj dangtelj,
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silikoninio tarpiklio ausele sulygiuokite su
ventiliacijos anga - pakélus ausele inde susidares
slégis pasisalins.

Indo su turiniu patariame nelaikyti horizontaliai
ar apvertus.

Sie indai netinka mikrobangy krosnelei, nes
neradijantysis plienas gali pakenkti prietaisui.

Jei perplausite indg karstu vandeniu (ar
atvésinsite Saltu), jo turinys ilgiau isliks
pageidaujamos temperataros.

Portugues
Atencgao!

Ao armazenar alimentos muito quentes,
recomenda-se que coloque o contetido no
recipiente e aguarde 3-5 minutos até arrefecer
um pouco antes de fechar a tampa. Assim, evita
que se acumule pressdo no recipiente, o que
poderia levar a que o liquido quente esguichasse
para fora.

Antes da primeira utilizagdo

Antes de utilizar o produto pela primeira vez,
limpe-o com bicarbonato ou com detergente
liquido e dgua tépida. Enxague e seque
cuidadosamente.
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Cuidados e manutengao

+ Ap6s a utilizagdo, lave a mdo com detergente
liquido e com uma escova ou esponja suave.
Certifique-se de que também limpa as anilhas
de vedacao removiveis em silicone. N&o lave na
mégquina de lavar loiga.

Como utilizar

+ Para garantir que os recipientes sdo a prova de
derrame, tem de cobri-los com uma tampa e
colocar a anilha de vedagdo em silicone em redor
da borda. Quando a tampa é fechada, a anilha de
vedagdo é comprimida, garantindo que n&do ha
derrames.

+ Para poder abrir a tampa interior, a lingueta da
anilha de vedacdo em silicone deve fica alinhada
com o orificio de ventilagdo, para poder erguer a
lingueta e deixar entrar ar no recipiente, soltando
a tampa.

+ N&o é recomendado posicionar o recipiente
horizontalmente ou ao contrario durante a
utilizagdo.

+ Na&o utilize os recipientes no micro-ondas, uma
vez que o0 aco inoxidavel pode danificar o seu
eletrodoméstico.

* Ao preaquecer os recipientes com dgua quente
(ou ao arrefecé-los com agua fria) vai garantir
que o conteudo retém a temperatura desejada
durante mais tempo.
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Romana
Important!

Cand depozitezi alimente foarte fierbinti, este
recomandat sa pui continutul in recipient si
sa astepti 3-5 minute pana cand se raceste
putin fnainte de a inchide capacul. Acest lucru
impiedica acumularea presiunii ridicate in
recipient, ceea ce poate provoca pulverizarea
lichidului fierbinte.

Tnainte de prima utilizare

inainte de a utiliza produsul prima daté, curata-l
cu bicarbonat sau detergent de vase si apa calda.
Clateste si sterge cu grija.

Tngrijire si curatare

Dupa utilizare, spala produsul manual cu
detergent de vase folosind o perie de vase sau un
burete moale. Asigura-te ca vei curata si inelele
de etansare detasabile din silicon. Nu curdta
produsul in masina de spalat vase.

Mod de utilizare

Pentru a asigura ca recipientele sunt ermetice,
trebuie sa acoperi fiecare recipient cu un capac
si sa fixezi o garnitura din silicon pe margine.
Etansarea recipientului este asiguratd prin
strangerea inelului de etansare din silicon cand
capacul este blocat.
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Pentru a putea deschide capacul interior, urechea
inelului de etansare din silicon trebuie sa fie
aliniata cu orificiul de aerisire pentru a putea
ridica urechea si a permite eliberarea presiunii
aerului din interiorul recipientului.

Nu este recomandat sa pozitionezi recipientul
orizontal sau invers in timpul utilizarii.

Nu folosi recipientele intr-un cuptor cu
microunde deoarece otelul inoxidabil poate
deteriora aparatul.

Pre-incalzirea recipientelor cu apa fierbinte (sau
racirea acestora cu apa rece) asigura pastrarea
temperaturii dorite a continutului pentru mai
mult timp.

Slovensky
Dalezité!
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Pri skladovani velmi hortcich potravin sa
odporuca vloZit obsah do nadoby a pred
zatvorenim veka pockat 3 az 5 minut, kym trochu
nevychladne. Tym sa zabrani akémukolvek
vysokému tlaku v nddobe, ktory moéZze spbsobit’
vystrekovanie horucej tekutiny.



Pred prvym pouZitim

Pred prvym pouzitim vyrobok ocistite sédou
bikarbénou alebo prostriedkom na umyvanie
riadu a teplou vodou. Dobre oplachnite a osuste.

Staroslivost’

Po poufZiti umyte rucne Cistiacim prostriedkom
pomocou kefky na riad alebo makkej Spongie.
Nezabudnite vycistit aj snimatelné silikénové
tesniace kruzky. Neumyvajte vyrobok v umyvacke
riadu.

Néavod na pouZitie

.

Aby ste zabezpecili, Ze nadoby su nepriepustné,
musite kaZzdu nadobu zakryt'vekom a umiestnit’
okolo okraja silikbnové tesnenie. Nepriepustna
konStrukcia nadoby je zabezpecena stlacenim
silikbnového tesniaceho krizku pri uzatvoreni
vrchnéaku.

Aby bolo mozné otvorit'vnutorny vrchnak, ucho
silikbnového tesniaceho krizku by malo byt
zarovnané s odvzduSfiovacim otvorom, aby bolo
mozné ucho zdvihnut a uvolnenit'tlak vzduchu vo
vnutri nadoby.

Pocas pouZivania sa neodporica umiestnitfiovat
nadobu vodorovne alebo hore dnom.

Nadoby nepouZivajte v mikrovinnej rure, pretoze
nehrdzavejica ocel méze poskodit vas spotrebic.

33



.

Zohrejte nadobu horucou vodu (alebo ju ochladte
studenou), dih3ie tak zachovate pozadovanu
teplotu.

Bbarapcku
BAXKHO!

KoraTo 13nosi3BaTe 3a CbXpaHeHNEe Ha MHOTO
ropetua xpaHa, npernopbyBame Aa rnocrasmte
XpaHaTa B KoHTeliHepa v Aa n3yakare 3-5
MUHYTW, JOKaTO Ce OXN1aAu, Npean Aa 3aTBopuTe
Kanaka. ToBa npeAoTBpaTsiBa HaTpyrnBaHe Ha
BICOKO HansiraHe, KOeTo MOXe Aa NpeAn3BuKa
pasnpbCKBaHE Ha FOPeLLy TEYHOCTU.

Mpean nbpBaTa ynotpe6a

Mpeawv Aa n3non3sate NpoAyKTa 3a MbpBY
MbT, FO MOYKCTETE CbC COAa GUKap6oHaT Un
npernapar 3a MVieHe Ha CbJ0BE 1 ToMia BoAa.
M3nnakHeTe fobpe v NoAcyLLeTe.

nOAAp'b)KKa N noymncTteBaHe
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Cnep ynoTpeba, U3Muiite Ha pbka C Bepo U
yeTka 3a CbJl0Be UM MeKa rbba. YBepeTe ce,
ye CMEHSIeMUSIT CUIMKOHOB YMTbTHUTEN CbLLo
e noymncTeH fobpe. He nouncTaaiite npogykTa B
CbAOMUSIHA.



Ynotpe6a

3a fja ce yBepuTe, Ye KOHTeHepyTe HsIMa

Aa npoTekart, Tpsi6Ba Aa 3aTBOPWTE BCEKU
KOHTEIHep C Kanak 1 a NnoctaBuTe CUANKOHOB
YMUTBTHUTEN OKONO pbba. YCTORUMBUAT

Ha NpoTnYaHe An3aliH Ha KoHTeliHepa e
MoACUrYpPEH Ype3 NMPUTHCKaHe Ha CUINKOHOBMS
MpbCTEH, KOraTo KanakbT € 3aTBOPEH.

3a fja 0TBOpPUTE BBHLUHUSA Kanak, yxoTo Ha
CVIMKOHOBUS YMTBTHUTEN TpsibBa Aa 6bae
noApaBHEHO C BEHTUNALMOHHNS OTBOP, Taka
Ye /ja € Bb3MOXHO Jja Ce MOBAUIHE YXOTO 1 Ja
ce 0cBO6OAM HansiraHeTo Ha Bb3/yxa BLTPe B
KOHTeliHepa.

He ce npenopbyBa fa nocraBsTe KOHTelHepa
XOPV30HTasIHO WM 06bPHAT MO Bpeme Ha
ynotpeba.

He n3nonsgalite KOHTeliHepuTe B
MVKPOBB/IHOBA Meuyka, Tbii KaTo HepbXAaeMaTa
CTOMaHa Moxe Jja NoBpeAM BalLNs ypes.
MpeaBapuUTenHOTO 3aTONAsIHE/OXNaXAaHe Ha
Tepmoca C BoJa OCUrypsiBa No-npogb/KUTENIHOTO
3abpXKaHe Ha XenaHaTta TemnepaTtypa.
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Hrvatski

VaZno!

+  Priodlaganju vrlo vruce hrane preporucuje se
staviti sadrzaj u posudu i pricekati 3 do 5 minuta
dok se malo ne ohladi prije zatvaranja poklopca.
Time se sprjecava nakupljanje visokog tlaka
u posudi koji moZe prouzrociti curenje vruce
tekucine.

Prije prvog koriStenja

+  Prije prve uporabe proizvod ocistiti bikarbonatom
ili sredstvom za pranje posuda i toplom vodom.
Dobro isprati i temeljito osusiti.

Njega i CiScenje

+ Nakon upotrebe, ru¢no oprati teku¢inom za
pranje posuda i koriStenjem Cetke za posude
ili mekane spuzve. Ocistiti uklonjivu prstenastu
silikonsku brtvu. Ne prati proizvod u perilici
posuda.

Nacin koriStenja

+ Kako posuda ne bi procurila, svaka se mora
prekriti poklopcem i postaviti silikonsku brtvu
oko ruba. Nepropusni dizajn posude osigurava
se stiskanjem prstenaste silikonske brtve kada je
poklopac zaklju¢an.

+ Da bi se mogao otvoriti unutarnji poklopac, uho
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prstenaste silikonske brtve mora biti poravnato s
otvorom tako da je moguce podi¢i uho i dopustiti
otpustanje tlaka zraka u posudi.

Nije preporuceno smjestati posudu vodoravno ili
naopako tijekom upotrebe.

Ne koristiti posudu u mikrovalnoj pecnici jer
nehrdajuci celik moZe oStetiti uredaj.
Zagrijavanjem posude vru¢om vodom (ili
hladenje hladnom vodom) njezin ¢e sadrzaj dulje
zadrZati Zeljenu temperaturu.

EAANVLIKA
Mpogcoxn!

‘Otav amobnkeVete TIOAU {E0TO PaynTo,
OUOTHVETAL Va TO ToTtoBEeTHoETE Héoa 0To SoxElo
KaL va TIEPLUEVETE 3-5 AeTTTA PEXPL VA KPUWOEL
EAAPPWG TIPOTOU KAELOETE TO KaTtdKL. ‘Etot
amotpémnetal n Snuoupyia uPnArg ieong oto
Soxelo Tou pTopel va TeTEgeL 5w Kautd uypo.

Mpwv TNV tpwTN XPrion

MpLv TNV TIPWTN Xprion, Kabapiote To Tpoidv
pe 008 1) Pe amoppuTavtikd Kat ot vepod.
=€BYAAETE KAl OTEYVWOTE KAA.

dpovtida kat kabdplopa

MeTd tn xprion, TAEVETE OTO XEPL HE LYPO
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aTOPPUTIAVTLKO XpNOLPoTIOLWVTAG BoupToa yia
ta mdta ) éva JaAako opouyydapl. BeBatwbeite
otL kaBapilete kal Toug SAKTUALOUG GALKOVNG
Tou agatpouvtal. To TPoidv Sev TAéveTal o€
TIALVTHPLO TILATWV.

Tpomt Xxeriong

Mava BeBaLweaLts oTL Ta Soxela Sev €xouv
SLappoEg, TPETEL va KaAUETe KABe Soxelo pe
£va KaTtdKL Kat va TOTIoBETOETE TOV SAKTUALO
OLALKOVNG YUpW amd tnv dkpn. H oteyavdtnta
Tou Soxelo eEaoypaliletal mEdovtag Tov
SAKTUALO GLALKOVNG OTAV TO KATIAKL EXEL KAELOEL.
Il va UTTopEDETE va avoLEETE TO ECWTEPLKO
KamdkL, Ba TipémeL To autt amd tov SaktuALo
OLALKOVN Va elvatl EUBLYPAPULOPEVO HE TNV ot
e€aepLopol £€T0L WOTE va PTIOPELTE onKwvovtag
TO auUTl va Pmaivel aépag Péoa oto Soxelo yla va
avoigeL.

ATto@UYETE va ToTIoBETroETE TO SoXElO OF
opfovtia Béon rj avamoSoyupLopEVO Katd Tn
Xprion.

Mn xpnotporoteite ta Soxela og poupvo
HIKPOKUPATWY KaBwG To avogeiSwto atodAL
pTtopEl va KataoTpéYPeL T CUOKELT 0aG.

Av TipoBeppavete to Soxeio pe {eoTo VEPO (1
Va TO KPUWVETE PE KpLOo vePd) BeRalwveote OTL
TO TIEPLEXOUEVO Ba SLatnprioeL TNV emBupnT
Beppokpacia yLa mepLocdTEPO.



Pycckuii

BHnmaHue!

*  UYrtobbl ybpaTb Ha XpaHeHMe 0YeHb ropsuyto
ejly, ee peKOMeHzyeTcs 3aKpblBaTb KPbILLKOW
He paHee yem 4yepes 3-5 MUHYT nocsie
NMoMeLLleHUNsI B KOHTelHep, YTobbl OHa OCTbla.
OTo NpeAoTBPaTUT 06pa3oBaHMe B KOHTEHepe
BbICOKOIO JaB/IeHNs], KOTOPOEe MOXeT NMPMBeCTU K
pa3bpbI3rvBaHIO ropsYero CoOAepXMMoro.

Mepepn NnepBbIM NCMOIb30BaHNEM

+  [epes NepBbIM UCMO/L30BaHMEM BbIMOLiTE
TOBap Ternsol BoAol ¢ AobaBieHVeM NULLEeBOiA
COAbI VIV CPEACTBA ANt MbITbS MOCY/Abl.
OnONOCHNUTE 1 NMOSIHOCTBIO BbICYLLINTE.

MNHCcTpyKumsa no yxoay

+ Tlocne ncnonb30BaHUS BbIMOKTE BPYYHYHO
LLLeTKOW MAN MArKoW rybkori ¢ gobaBneHnem
XUAKOCTU AN1A MbITbsA MocyAbl. O6si3aTeNlbHO
TakXe BbIMOWTE CbeMHble CUIMKOHOBbIE
ynnoTHUTenu. He MoiiTe 3TOoT TOBap B
NoCcyAOMOEYHOWN MaLUnHe.

VIHCprKLI‘VIH no UcnoJsib3o0BaHUKO

* YTO6bI KOHTeHepbl 6bIIN 3aKPbITbl FEPMETUYHO,
nog KpbILLKY KaXX0oro 13 HUX HE06X0AMMO
YCTaHOBUTL CUIMKOHOBBINA YMNOTHUTEb.
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[epMeTMYHOCTbL AOCTUraeTcs 3a CHeT TOro, YTo
CUNNKOHOBBIN YNNOTHUTEIb MPUXKMMAETCS
KPBbILLKOV K Kpato KOHTelHepa.

*  YT0ObI BHYTPEHHAA KPbILLKa OTKpPbIBanach,
A3bIYOK CUJINKOHOBOTO YMIOTHUTENS A0/KEH
6bITb COBMELLEH C BEHTUNALMOHHbBIM
OTBEPCTNEM, YTOObI €r0 MOXHO 6b1/10
NPUNOAHATbL, TEM CaMbIM BMYCTUB BHYTPb BO3/yX
1 CHU3UB JaBneHue.

*  KoHTeliHep C coAepXNMbIM He peKOMeHayeTcs
KNacTb rOPU30HTabHO UV NepeBopaynBaTh
BBEPX AHOM.

* He ucnonb3yiite KoHTelHepbl B CBY-neyn, T. K.
HepxaBerLas cTa/lb MOXET ee NoBpeAnTb.

+ Ecnn npesBapviTenbHO OMOMOCHYTL KOHTeHep
ropsiyelt (v Xono4HOI) BOAOM, CoAepXmnmoe
TepMoca 6yseT Jo/blie COXPaHATh Xenaemyto
Temneparypy.

YKpaiHcbKa
Baxnueo:

+  [Ins 36epiraHHs gyxe rapsiyoi ixi pekomeHAyeMo
HaMoOBHUTWN KOHTeHep i 3auekaTtu 3-5 XBUAUH,
[lOK/ BOHa TPOXM OXOJI0HE, MepLU HiX 3aKpuTn
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KpuKky. Lle gonomMoxe yHVUKHYTN 6pr30K
rapsayoi pigvHN Yyepes BUCOKNA TUCK BCepenHi
KOHTeliHepa.

Mepep NepLINM BUKOPUCTaHHAM

MepeA nepLInM BUKOPUCTAHHAM BUPOBY
OYUCTITb AOro XapHoBOIO COA0 abo MUNHUM
3aco6oM i Tenoto BoAoto. PeTeslbHO npomuiiTe
Ta NPoCyLWiTh.

IHCTpPYKLif 3 gornagy i oUMLLLEHHSA

Micna BUKOPUCTaHHSA NOMUIATE BPYYHY 3i
Z0MOMOTrot0 MUAHOMO 3aCoBy Ta LLITKN ANs
nocyay 4v m'sikoi rybku. He 3abyabTe Takox
NMOYMCTUTI 3HIMHI CUNIKOHOBI Npoknaaku. Bupi6
He MOXHa MUTUN Y MOCYAOMUIAHI MaLLVHI.

K KopucTyBaTUCA

LLlo6 KoHTeliHepwn He NpoTikanu, HakpunTe
KOXKeH KOHTeHep KPULLIKOK Ta PO3MICTiTh
CUNIKOHOBY MPOKAAAKY MO Kpato. lepMeTnYHICTb
KOHTelHepa 3a6e3neyyeTbes CTUCKaHHAM
CUNIKOHOBOI MPOKNAAKM MIiCA 3aKPUTTA KPULLKN.
LLo6 BiAKPUTW BHYTPILLHIO KPULLIKY, BYLLIKO
CUNIKOHOBOI MPOKAZAKN MNOTPIBHO PO3MICTUTL Ha
OAHOMY piBHi 3 BEHTUNALINHNM OTBOPOM, 06
MaTy 3MOry NiAHATY BYLLIKO, 3SMEHLUMBLUW TUCK
BCEpeAVHi KOHTeliHepa.
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+ T yac BUKOPUCTaHHA He peKkOMeHAYEMO
po3MilLlyBaTV KOHTeliHep ropM3oHTanbLHO abo
Z0ropu AHOM.

+ KoHTeliHepn He MOXHa CTaBUTN y
MiKPOXBW/IbOBY Mid, OCKINbKM HepXaBgitoya cTanb
MOXe MOLLUKOANTU MPUNaga.

*  SKLO nonepesHbO CMOMIOCHYTU KOHTEeHepHr
rapsiuoto abo X0N04HO BOAOHO, iXHili BMICT byae
JOBLUe TPUMAaTV MNOTPibHY TeMnepaTypy.

Srpski

Vazno!

+  Priodlaganju vrlo vruce hrane, preporucujemo
da sadrzaj sipa$ u posudu i sacekas 3 do 5 minuta
da se malo ohladi, pre zatvaranja poklopca. Time
se sprecava nakupljanje visokog pritiska u posudi,
$to moZe uzrokovati prskanje vrele te¢nosti.

Pre prve upotrebe

+ Pre prvog koriS¢enja proizvoda, ocisti ga sodom
bikarbonom ili te€no3¢u za sudove i toplom
vodom. Detaljno isperi i osusi.

Cis¢enje i odrzavanje

+ Nakon upotrebe, operi ru¢no koristeci deterdzent
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i Cetku ili mekani sunder za pranje. Ne zaboravi
da operes i uklonjivi silikonski zaptivni prsten. Ne
peri proizvod u masini za sude.

Kako koristiti

Kako posuda ne bi curila, mora se prekriti
poklopcem, a silikonski prsten postaviti oko
ruba. Nepropusni dizajn posude osigurava se
stiskanjem silikonskog zaptivnog prstena kada je
poklopac zaklju¢an.

Da otvori$ unutrasnji poklopac, uho silikonskog
zaptivnog prstena mora biti poravnato s otvorom
tako da se uho moZze podici i otpustiti nagomilani
vazduh u posudi.

Tokom upotrebe se ne preporucuje postavljanje
posude naopako ili u vodoravni poloZaj.

Ne koristi posudu u mikrotalasnoj pecnici jer
nerdajuci Celik moZe oStetiti uredaj.

Zagrevanjem posude vru¢om vodom (ili
hladenjem hladnom vodom) njen ¢e sadrzZaj duze
zadrZati Zeljenu temperaturu.

Slovenscina

Pomembno!

Pri shranjevanju zelo vroce hrane je priporocljivo,
da hrano poloZi$ v posodo in po¢akas 3-5 minut,

43



da se malce ohladi, preden zapresS pokrov. Tako
se v posodi prepreci nastanek visokega tlaka, ki
lahko povzroci brizganje vroCe tekocine navzven.

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo izdelek ocisti s sodo
bikarbono ali detergentom za pomivanje posode
in toplo vodo. Speri in dobro osusi.

Ciscenje in vzdrzevanje

Po uporabi ro¢no pomij z detergentom za
pomivanje posode in krtaco ali mehko gobico.
Ne pozabi odistiti tudi odstranljivih silikonskih
tesnilnih obrocev. I1zdelka ne pomivaj v
pomivalnem stroju.

Uporaba
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Ce 7eli§ zagotoviti, da so posode vodotesne,
vsako posodo pokrij s pokrovom in silikonsko
tesnilo namesti ob celoten rob. Vodotesna
oblika posode je zasnovana tako, da pokrov ob
zaklepaniju stisne silikonski tesnilni obroc.

Za odpiranje notranjega pokrova je treba uho
silikonskega tesnilnega obroca poravnati z
odprtino, da je mogoce uho privzdigniti in v
posodo spustiti zracni tlak.

Med uporabo posode ni priporocljivo postavljati
navpicno ali je obracati.



Posode ne uporabljaj v mikrovalovni pecici, saj
lahko nerjavece jeklo poSkoduje pecico.

Ce posodo pred uporabo speres z vroco

vodo (da se segreje) ali s hladno vodo (da se
shladi), tekocina v njej dlje ¢asa ohrani Zeleno
temperaturo.

Turkge

Onemli!

Cok sicak yiyecekleri saklarken, icindekileri kaba
koymaniz ve kapagi kapatmadan énce biraz
soguyana kadar 3-5 dakika beklemeniz énerilir.
Bu, sicak sivinin disari piskirmesine neden
olabilecek kapta herhangi bir yliksek basincin
olugsmasini 6nler.

ilk kullanimdan énce

Uraind ilk kullanimdan énce karbonat veya
bulasik deterjani ve ilik su ile temizleyiniz. lyice
durulayin ve kurulayin.

Bakim ve temizleme

Kullanimdan sonra bulasik fircasi veya yumusak
bir siinger kullanarak bulasik deterjani ile elde
yikayiniz. Cikarilabilir silikon conta halkalarini
da temizlediginizden emin olun. Uriini bulasik
makinesinde yikamayin.
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Nasil kullanilir

Kaplarin sizdirmaz olmasini saglamak igin, her bir
kabi bir kapakla kapatmali ve kenarlarina silikon
bir conta yerlestirmelisiniz. Kapak kilitliyken
silikon conta sikilarak kabin sizdirmaz tasarimi
saglanir.

ic kapagi acabilmek icin, silikon conta halkasinin
kulagr havalandirma deligi ile hizalanmalidir,
boylece kulagin kaldiriimasi ve kabin icindeki
hava basincinin serbest birakilmasi mimkin olur.
Kullanim sirasinda kabin yatay veya bas asagi
yerlestirilmesi 6nerilmez.

Paslanmaz celik cihaziniza zarar verebileceginden
kaplari mikrodalga firinda kullanmayiniz.

Kaplari sicak suyla énceden isitmak (veya soguk
suyla sogutmak), icerigin istenen sicakligi daha
uzun suire korumasini saglar.
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